Installation

PETZL

BA

(EN) Descending brake
(FR) Frein de descente
(DE) Abseilbremse

(IT) Freno di discesa

(ES) Freno de descenso

& 1240

Activities involving the use of this equipment are
inherently dangerous. You are responsible for your own
actions and decisions.

Before using this equipment, you must:

- Read and understand all Instructions for Use.

- Get specific training in its proper use.

- Become acquainted with its capabilities and limitations.

- Understand and accept the risks involved.

FAILURE TO HEED ANY OF
THESE WARNINGS MAY
RESULT IN SEVERE INJURY

OR DEATH.
= o
D12 Test conditions :
PRICE
B _J
Made in USA

22 kN

NFPA CERTIFICATION

The following information only applies to products that are
marked "MEETS NFPA..."

THIS TUBA MEETS THE AUXILIARY EQUIPMENT
REQUIREMENTS OF NFPA 1983, STANDARD ON LIFE
SAFETY ROPE AND EQUIPMENT FOR EMERGENCY
SERVICES, 2006 EDITION.

EMERGENCY SERVICES

IN ACCORDANGE WITH THE NATIONAL FIRE PROTECTION ASSOCIATION

STANDARD ON LIFE SAFETY ROPE AND EQUIPMENT FOR EMERGENCY
EEF\%ICES, NFPA 1983 - 2006 EDITION.
5

MBS 22 kN
G (GENERAL USE)
&13 mm 45 YF

SSIA
MEETS NFPA 1983 (2006 ED.) GiEI!fb

CERTIFIED WITH 13 mm NFPA GENERAL USE LIFE SAFETY ROPES.
For NFPA General Use applications, use only NFPA GENERAL USE LIFE
SAFETY ROPES, diameter 13 mm.

After removing the notice from the equipment, make a copy of it and keep
the original as part of a permanent record that includes the usage and
inspection history for the equipment. Keep the copy of the notice with the
equipment and refer to it before and after each use. Additional information e
regarding auxiliary equipment can be found in NFPA 1500, Standard on
Fire Department Occupational Safety and Health Program, and NFPA 1983,
Standard on Fire Service Life Safety Rope and System Components.

Individual number
Numeéro individuel
Individuelle Nummer
Numero individale
Numero individual

_______ i

00 000 AA 0000

Yearof —' |
manufacture | !
Année de fabrication 1 !
Herstellungsjahr | |
Anno di fabbricazione ! |
Afio de fabricacion : |
Production date — — |
Jour de fabrication !
Tag der Herstellung !
Giorno di fabbricazione !
Dia de fabricacidn |
Control — — - ————— -

Incrementation — - — — — — — — — — — 1

MEETS NFPA 1983 (2006ED.)
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(EN)Temperature +80°C
(FR) Température ([ +176°F
(DE) Temperatur 0® o
(IT)Temperatura (o (e,) :38#
(ES) Temperatura

(EN) Storage / Transport

(FR) Stockage / Transport
(DE) Lagerung / Transport

(IT) Conservazione / Trasporto % @” ::®f
&

(ES) Almacenamiento / Transporte

(EN) Cleaning / Disinfection

(FR) Nettoyage / Désinfection -f'h
(DE) Reinigung / Desinfektion
H20 I\\

(IT) Pulizia / Disinfezione

(ES) Limpieza / Desinfeccion

(EN) Drying S/

(FR) Séchage NS 5 N
(DE) Trocknen ~

(IT) Asciugamento ~ 0C >

(ES) Secado

7

(EN) Maintenance
(FR) Entretien

(DE) Wartung

(IT) Manutenzione
(ES) Mantenimiento

4

(EN) Dangerous products
(FR) Produits dangereux
(DE) Geféhrliche Produkte
(IT) Prodotti pericolosi
(ES) Productos peligrosos
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(EN) ENGLISH

Descending brake

Instructions for use

Attach the TUBA, open the safety screw and install the rope onto the longest tube,
forming the number of turns necessary to obtain the desired amount of friction.
Close the safety screw.

Warning, the ropes must not cross.

You can increase or decrease the number of turns of rope under tension.

Lowering
Rope size (diameter) is depending on the need of use.

Warning: specific training is essential before use

Read this notice carefully and keep all instructions and information on the proper
use and field of application of the product(s).

Only the techniques shown in the diagrams that are not crossed out are
authorized. All other uses are excluded: danger of death. A few examples of misuse
and forbidden uses are also represented (shown in the crossed out diagrams or
with the “skull and crossbones” symbol). Many other types of misuse exist and it
is impossible to enumerate or even imagine all of them. Contact PETZL if you have
any doubt or difficulty understanding these documents.

Activities at height are dangerous and may lead to severe injury or even death.
Gaining an adequate apprenticeship in appropriate techniques and methods of
protection is your own responsibility.

You personally assume all risks and responsibilities for all damage, injury or death
which may occur during or following incorrect use of our products in any manner
whatsoever. If you are not able, or not in a position to assume this responsibility or
to take this risk, do not use this equipment.

Use

This product must only be used by competent and responsible persons, or those
placed under the direct and visual control of a competent and responsible person.
Personal protective equipment (PPE) is to be used only on or with energy
absorbing systems (for example dynamic ropes, energy absorbers etc...). Check
that this product is compatible with the other components of your equipment, see
the instructions specific to the products.

To prolong the life of this product, take care when transporting and using it.
Avoid impacts, or rubbing against abrasive surfaces or sharp edges.

Itis up to the user to foresee situations requiring rescue in case of difficulties
encountered while using this product.

Lifetime

WARNING, an exceptional event can reduce the lifetime of the product to one
single use; for example, if it is exposed to any of the following: chemicals, extreme
temperatures, sharp edges, major fall or load, etc.

The potential lifetime of Petzl products is as follows: up to 10 years from the date
of manufacture for plastic and textile products. It is indefinite for metallic products.
The actual lifetime of a product ends when it meets one of the retirement criteria
listed below (see “When to retire your equipment”), or when in its system use it

is judged obsolete.

The actual lifetime is influenced by a variety of factors such as: the intensity,
frequency, and environment of use, the competence of the user, how well the
product is stored and maintained, etc.

Inspect equipment periodically for damage and/or deterioration.

In addition to the inspection before and during use, a periodic in-depth inspection
must be carried out by a competent inspector at least once every 12 months. This
inspection must be performed at least once every 12 months. The frequency of the
in-depth inspection must be governed by the type and the intensity of use. To keep
better track of your equipment, it is preferable to assign each piece of equipment
to a unique user so that he will know its history. The results of inspections should
be documented in an «inspection record». This document must allow recording

of the following details: type of equipment, model, name and contact information
of the manufacturer or distributor, means of identification (serial or individual
number), year of manufacture, date of purchase, date of first use, name of user,

all other pertinent information for example maintenance and frequency of use, the
history of periodic inspections (date / comments and noted problems / name and
signature of the competent person who performed the inspection / anticipated
date of next inspection). See example of detailed inspection record and other
informational tools available at www.petzl.com/ppe

When to retire your equipment

Immediately retire any equipment if:

- it fails to pass inspection (inspection before and during use and the periodic
in-depth inspection),

- it has been subjected to a major fall or load,

- you do not know its full usage history,

- it is at least 10 years old and made of plastics or textiles,

- you have any doubt as to its integrity.

Destroy retired equipment to prevent further use.

Product obsolescence

There are many reasons why a product may be judged obsolete and thus
retired before the end of its actual lifetime. Examples include: changes in
applicable standards, regulations, or legislation; development of new technii
i ibility with other equi efc.

Modifications, repairs

Any modification, addition to, or repair of the equipment other than that authorized
by Petzl is prohibited: due to the risk of reducing the effectiveness of the
equipment.

Guarantee

This product is guaranteed for 3 years against any faults in materials or
manufacture. Exclusions from the guarantee: normal wear and tear, oxidation,
modifications or alterations, incorrect storage, poor maintenance, damage due to
accidents, to negligence, or to improper or incorrect usage.

PETZL is not responsible for the consequences, direct, indirect or accidental, or
any other type of damage befalling or resulting from the use of its products.
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Frein de descente

Mise en place

Fixez le TUBA, ouvrez la vis de sécurité et installez la corde sur le tube le plus
long en faisant le nombre de tours nécessaire pour obtenir le frottement souhaité.
Fermez la vis de sécurité.

Attention, les cordes ne doivent pas se croiser.

Vlous pouvez ajouter ou soustraire des tours de corde sous tension.

Faire descendre
Le choix du diametre de corde dépend du besoin d'utilisation.

Attention: formation adaptée indispensable avant utilisation

Lire attentivement et conserver les notices qui présentent les modes de
fonctionnement et le champ d'application des produits.

Seules les techniques présentées non barrées sont autorisées. Toute autre
utilisation est a exclure: danger de mort. Quelques exemples de mauvais usages
et d'interdictions sont également représentés lSSchémas barrés d’une croix ou
pictogramme «téte de mort»). Une multitude d’autres mauvaises applications
existe et il nous est impossible de les énumérer, ni méme de les imaginer. En cas
de doute ou de probléme de compréhension, renseignez-vous auprés de PETZL.
Les activités en hauteur sont dangereuses et peuvent entrainer des blessures
graves, voire mortelles. L'apprentissage des techniques adéquates et des mesures
de sécurité s'effectue sous votre seule responsabilité.

Vous assumez personnellement tous les risques et responsabilités pour tout
dommage, blessure ou mort pouvant survenir suite a une mauvaise utilisation

de nos produits de quelque fagon que ce soit. Si vous n'étes pas en mesure
d’assumer cette responsabilité ou de prendre ce risque, n'utilisez pas ce matériel.

Utilisation

Ce produit ne doit étre utilisé que par des personnes compétentes et avisées, ou
placées sous le contrdle visuel direct d’une personne compétente et avisée.

Les équipements de protection individuelle (EPI) sont a utiliser seulement sur, ou
avec, des systémes qui absorbent de I'énergie (par exemple cordes dynamiques,
absorbeurs d’énergie, etc.). Vérifier la compatibilité de ce produit avec les autres
éléments de votre matériel (voir notice spécifique).

Afin d’augmenter la longévité de ce produit, il est nécessaire d’étre soigneux
lors de son transport et de son utilisation. Evitez les chocs, le frottement sur des
matériaux abrasifs ou sur des parties tranchantes.

Lutilisateur doit envisager les possibilités de secours en cas de difficultés
rencontrées en utilisant ce produit.

Durée de vie

ATTENTION, un événement exceptionnel peut limiter la durée de vie a une

seule utilisation, par exemple si le produit est exposé a des produits chimiques
dangereux, des températures extrémes ou s'il est en contact avec une aréte
coupante ou s'il subit des efforts importants, une chute importante, etc.

La durée de vie potentielle des produits Petzl peut étre de 10 ans a partir de la
date de fabrication pour les produits plastiques et les textiles. Elle n’est pas limitée
pour les produits métalliques.

La durée de vie réelle d’un produit est terminée lorsqu'il rencontre une cause de
mise au rebut (voir liste paragraphe «Mise au rebut») ou lorsqu'il devient obsoléte
dans le systéme.

Facteurs qui influencent la durée de vie réelle d’un produit: intensité, fréquence,
environnement d'utilisation, compétence de I'utilisateur, entretien, stockage, etc.

Vérifiez périodiguement si I'équipement n’a pas subi de dommage
et n’est pas déterioré.

En plus des vérifications avant et pendant I'utilisation, réalisez une vérification
approfondie (examen périodique) par un controleur compétent. Cette vérification
doit &tre réalisée au moins tous les 12 mois. Cette fréquence doit étre adaptée

en fonction du type et de I'intensité d'utilisation. Pour un meilleur suivi du
matériel, il est preférable d’attribuer ce produit & un utilisateur unique afin qu'il en
connaisse son historique. Les résultats des vérifications doivent étre consignés
sur une «fiche de suivi». Cette fiche de suivi doit permettre d’enregistrer les
détails suivants: type d'équipement, modele, nom et coordonnées du fabricant
ou du fournisseur, moyen d'identification (n° de série ou n° individuel), année de
fabrication, date d’achat, date de la premiére utilisation, nom de I'utilisateur, toute
information pertinente comme par exemple I'entretien et la fréquence d'utilisation,
I'historique des examens périodiques (date, commentaires et défauts remarqués,
nom et signature du controleur compétent, date du prochain examen périodique
prévu). Vous pouvez utiliser I'exemple de fiche détaillée et les outils informatiques
mis a disposition sur www.petzl.fr/epi

Mise au rebut

Cessez immédiatement d'utiliser ce produit si:

- le résultat des vérifications (avant, pendant, approfondie) n’est pas satisfaisant,
- il a subi des efforts importants ou une chute importante,

- vous ne connaissez pas I'historique complet de son utilisation,

-il'a 10 ans d'age et est composé de matieres plastiques ou textiles,

- vous avez le moindre doute sur sa fiabilité.

Détruisez les produits rebutés pour éviter une future utilisation.

Obsolescence du produit

Il'y a de nombreuses raisons pour lesquelles un produit peut-étre jugé obsoléte
et par conséquent retiré de la circulation, par exemple : évolution des normes
applicables, évolution des textes réglementaires, évolution des techniques,
incompatibilité avec les autres équipements, etc.

Modifications, réparations
Toute modification, adjonction ou réparation autre que celles autorisées par Petzl
est interdite: risque de diminution de I'efficacité du produit.

Garantie

Ce produit est garanti pendant 3 ans contre tout défaut de matiére ou de
fabrication. Sont exclus de la garantie: 'usure normale, I'oxydation, les
modifications ou retouches, le mauvais stockage, le mauvais entretien, les
dommages dus aux accidents, aux négligences, aux utilisations pour lesquelles ce
produit n’est pas desting.

PETZL n’est pas responsable des conséquences directes, indirectes, accidentelles
ou ge tout autre type de dommages survenus ou résultant de I'utilisation de ses
produits.

(DE) DEUTSCH

Abseilbremse

Einhéngen des Seiles

Befestigen Sie die TUBA, dffnen Sie die Sicherheitsschraube und legen Sie das
Seil auf die langste Rohre auf. Verwenden Sie hierbei die notwendige Anzahl an
Bremswicklungen, so dass Sie die gewiinschte Reibung erhalten. SchlieBen Sie die
Sicherheitsschraube.

Achtung, die Seile diirfen sich nicht diberkreuzen.

Sie kdnnen Wicklungen auch bei gespanntem Seil hinzufiigen oder entfernen.

Abseilen
Die Wahl des Seildurchmessers ist abhéngig vom Verwendungszweck.

Achtung: Vor dem Gebrauch ist eine angemessene Aushildung
unerlésslich

Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch und bewahren Sie alle
Produktanleitungen und Informationen auf.

Zugelassen sind nur die dargestellten Techniken, die nicht mit einem Kreuz
durchgestrichen sind. Jede andere Anwendung muss ausgeschlossen werden:
Lebensgefahr. Es werden auch einige Beispiele fehlerhafter und verbotener
Anwendungen dargestellt (Darstellungen, die mit einem Kreuz durchgestrichen
oder mit dem Piktogramm , Totenkopf“ versehen sind). Es existieren viele andere
fehlerhafte Al und es ist uns unmdglich, sie alle aufzuzeigen oder sie
uns nur vorzustellen. Im Zweifelsfall oder bei jeglichen Verstandnisschwierigkeiten
hinsichtlich dieser Dokumente wenden Sie sich direkt an PETZL.

Aktivitaten in groBer Hohe sind gefahrlich und kdnnen schwere und sogar
todliche Verletzungen nach sich ziehen. Es liegt in Ihrer eigenen Verantwortung,
eine angemessene Ausbildung in der Anwendung der richtigen Techniken und
Sicherheitsvorkehrungen zu erhalten.

Sie iibernehmen die vollsténdige Verantwortung fiir alle Risiken und jegliche
Sachschéden, Korperverletzung oder Tod, die auf irgendeine Weise wahrend
oder in Folge der unsachgemaen Verwendung unserer Produkte entstehen
kénnen. Wenn Sie diese Verantwortung oder dieses Risiko nicht iibernehmen oder
eingehen konnen oder diirfen, verwenden Sie diese Produkte nicht.

Gebrauch

Dieses Produkt darf nur von k und verantwortung

Personen verwendet werden, sowie von Dritten, die unter der direkten Aufsicht
und visuellen Kontrolle einer kompetenten und verantwortungsbewussten Person
stehen.

Personliche Schutzausriistungen diirfen nur an oder in Verbindung mit Systemen
verwendet werden, die Energie absorbieren (z. B. dynamische Seile, Falldampfer,
usw). Uberpriifen Sie die Kompatibilitét dieses Produkts mit den anderen
Elementen Ihrer Ausriistung (siehe spezifische Gebrauchsanleitung).

Um die Lebensdauer dieses Produkts zu erhthen, ist es ndtig, bei seinem
Transport und seiner Verwendung Sorgfalt walten zu lassen. Vermeiden Sie StoBe,
Reibung auf rauen Materialien oder auf scharfen Teilen.

Der Benutzer muss fiir eventuelle Schwierigkeiten, die wéhrend der Anwendung
dieses Produkts auftreten konnen, Rettungsmdglichkeiten planen.

Produktlebensdauer

ACHTUNG, auBergewdhnliche Umsténde konnen die Lebensdauer des Produkts
auf eine einmalige A jung reduzieren, beispielsweise im Falle von Kontakt

mit Chemikalien, extremen Temperaturen, scharfen Kanten, einem schweren

Sturz usw.

Die potentielle Lebensdauer von Petzl-Produkten lautet wie folgt: bis zu 10 Jahren
ab dem Herstellungsdatum fiir Kunststoff- und Textilprodukte. Fir Metallprodukte
ist sie unbegrenzt.

Die tatséchliche Lebensdauer eines Produkt endet, wenn es eines der nachfolgend
aufgelisteten Kriterien zum Aussondern erfiillt (siehe ,Aussondern von
Ausriistung*“) oder wenn es fiir die Verwendung in einem System als technisch
iiberholt gilt.

Die tatséchliche Lebensdauer wird durch eine Reihe an Faktoren beeinflusst:
Gebrauchsintensitdt, -hdufigkeit und -umgebung sowie Benutzerkompetenz,
Lagerungsbedingungen, Wartung usw.

RegelméBige Uberpriifung auf Schaden und/oder Abnutzung.

Neben der Uberpriifung vor jedem Einsatz und wéhrend des Gebrauchs miissen
die Produkte mindestens ein Mal pro Jahr von einer sachkundigen Person
{iberprift, und diese Uberpriifung muss dokumentiert werden. Diese Uberpriifung
muss spétestens alle 12 Monate durchgefiihrt werden. Die Haufigkeit dieser
Uberpriifung hangt von der Intensitét und von der Umgebung ab, in der das
Produkt verwendet wird. Vorzugsweise sollte die personliche Schutzausriistung
den Benutzern persdnlich zugeschrieben werden, so dass sie oder er die genaue
Geschichte der Ausriistung kennt und die Ausriistung besser iiberpriift werden
kann. Die Ergebnisse dieser Uberpriifung werden in den “Priifbericht’ eingetragen.
In diesem Dokument sollten die folgenden Einzelheiten aufgezeichnet werden:
Genauer Typ des Ausriistungsgegenstands, Modell, Name und Kontaktinformation
des Herstellers oder Vertriebs, Mdglichkeiten der Identifizierung (Seriennummer
oder individuelle Kennzeichnung), das Herstellungsjahr, das Kaufdatum, das
Datum der Inbetriebnahme, den Namen des Benutzers und andere wichtige
Informationen wie Wartung und Gebrauchshéufigkeit, Aufzeichnungen zur
regelméBigen Uberpriifung (Datum, Anmerkungen und bestehende Probleme,
Name und Unterschrift der priifenden Person sowie das nachste Prifdatum).
Beispiele zu detaillierten Prufberichten und andere Informationen finden Sie unter
www.petzl.com/ppe (in englischer Sprache).

Aussondern von Ausriistung

In den folgenden Féllen sollten Sie Ausriistung sofort aussondern:

- die Ausristung féllt bei der Uberpriifung durch (Uberpriifung vor jedem Einsatz,
wéhrend des Gebrauchs und regelméBige Hauptiberpriifung),

- die Ausriistung wurde einem schweren Sturz oder betréchtlicher Belastung
ausgesetzt,

- die Gebrauchsgeschichte der Ausriistung ist nicht bekannt bzw. unvollstandig,
- diie Ausriistung ist mindestens 10 Jahre alt und aus Kunststoff oder Textilien
gefertigt,

- Sie haben irgendwelche Zweifel an der Zuverlassigkeit.

Zerstoren und entsorgen Sie alte Ausriistungsgegenstande sofort, um weiteren
Gebrauch zu verhindern.

Veralterung von Produkten

Es gibt viele Griinde, wegen derer ein Produkt als veraltet betrachtet werden kann
und daher yor dem Ende seiner tatsachlichen Lebensdauer entsorgt werden sollte.
Beispiele: Anderungen an Normen, Richtlinien oder Gesetzen, Entwi neuer
Techniken, Inkompatibilitét mit anderen Ausriistungsgegenstanden usw.

Anderungen, Reparaturen

Jegliche Anderungen, Zusétze und Reparaturen an der Ausriistung, die nicht
ausdriicklich von Petzl genehmigt wurden, sind aufgrund des Risikos, die
Funktionsfahigkeit der Ausriistung einzuschrénken, verboten.

Garantie

PETZL gewéhrt fiir dieses Produkt fiir Material- und Herstellungsfehler eine
Garantie von drei Jahren. Ausgeschlossen von der Garantie sind: normale
Abnutzung, Oxidierung, Modifizierungen oder Anderungen, unsachgemafe
Aufbewahrung sowie durch Unfalle, Vernachlassigung und durch nicht
bestimmungsgeméBen Gebrauch entstandene Schéden.

PETZL ist nicht tlich fiir jegliche K direkt, indirekt oder
unfallbedingt, sowie jegliche andere Art von Schéden, die aus der Verwendung
seiner Produkte entstehen.




(IT) ITALIANO

Freno di calata

Montaggio

Fissare il TUBA, svitare la vite di sicurezza e installare la corda sul tubo pili lungo
effettuando il numero di giri necessario per ottenere |'attrito desiderato. Riavvitare
la vite di sicurezza.

Attenzione le corde non devono incrociarsi.

E possibile aggiungere o sottrarre i giri di corda sotto carico.

Far scendere
La scelta del diametro di corda dipende dalle esigenze d'utilizzo.

Attenzione: formazione specifica indispensabile prima dell’'uso
Leggere attentamente e conservare queste istruzioni che descrivono le modalita di
utilizzo ed il campo di applicazione dei prodotti.

Sono autorizzate solo le tecniche di utilizzo raffigurate senza barratura.

Deve essere escluso ogni altro modo di utilizzo: pericolo di morte. Vi sono
rappresentati anche alcuni esempi di utilizzo improprio e di divieto (figure barrate
da una croce o sovrimpressione del teschio). Esistono molti altri esempi di
applicazioni shagliate che & impossibile elencare o immaginare. In caso di dubbi o
di problemi di comprensione, rivolgersi direttamente a PETZL.

Le attivita in altezza sono pericolose e possono comportare ferite gravi e
addirittura mortali. Lapprendimento delle tecniche adeguate e delle misure di
sicurezza & sotto la sola vostra responsabilita.

Voi vi assumete personalmente tutti i rischi e le responsabilita per qualsiasi danno,
ferita 0 morte che possano sopraggiungere, in qualsiasi modo, conseguentemente
al cattivo utilizzo dei nostri prodotti. Se non siete in grado di assumervi questa
responsabilita e questi rischi, non utilizzate questo materiale.

Utilizzo
Questo prodotto deve essere utilizzato escll te da persone competenti e
addestrate o sottoposte al controllo visivo diretto di una persona competente e
addestrata.

| dispositivi di protezione individuale (DPI) devono essere utilizzati unicamente
in unione a sistemi in grado di assorbire energia (come le corde dinamiche, gli
assorbitori di energia, etc). Verificare la compatibilita di questo prodotto con gli
altri elementi del vostro materiale (vedi nota informativa specifica).

Per aumentare la durata di questo prodotto, & necessario averne cura durante

il suo trasporto ed il suo utilizzo. Evitare gli urti e lo sfregamento su materiali
abrasivi o su parti taglienti.

Lutilizzatore deve considerare le possibilita di soccorso in caso di difficolta
incontrate utilizzando questo prodotto.

Durata

ATTENZIONE, un evento eccezionale puo limitare la durata ad un solo utilizzo,

ad esempio se il prodotto & esposto a prodotti chimici pericolosi, temperature
estreme, se € a contatto con una parte tagliente o se subisce notevoli sforzi, una
forte caduta, ecc.

La durata potenziale dei prodotti Petzl puo essere di 10 anni a partire dalla data di
fabbricazione per i prodotti in plastica e tessili. Indefinita per i prodotti metallici.
La durata reale di un prodotto termina nel momento in cui si riscontra una causa
deliminazione (vedere la lista nel paragrafo «Eliminazione») o quando il prodotto
risulta obsoleto nel sistema.

Fattori che incidono sulla durata reale di un prodotto: intensita, frequenza,
ambiente di utilizzo, competenza dell'utilizzatore, manutenzione, stoccaggio, ecc.

Verificare periodicamente che il dispositivo non abbia subito danni
e che non sia deteriorato.

Oltre i controlli prima e durante ['utilizzo, un controllore competente deve
eseguire una verifica approfondita (esame periodico). Tale controllo deve essere
effettuato almeno ogni 12 mesi. Bisogna adattare la frequenza in funzione al tipo
e all'intensita dell'utilizzo. Per un miglior controllo del materiale, & consigliabile
destinare il prodotto ad un solo utilizzatore cosi da conoscerne la storia. | risultati
dei controlli devono essere riportati su una «scheda di verifica». La scheda di
verifica deve consentire di registrare i seguenti dati: tipo di dispositivo, modello,
nome e dati del fabbricante o del fornitore, mezzo di idenﬁficazioneén° di
serie 0 n° individuale), anno di fabbricazione, data d'acquisto, data del primo
utilizzo, nome dell'utilizzatore, ogni informazione pertinente come ad esempio la
manutenzione e la frequenza di utilizzo, la storia delle verifiche periodiche (data,
osservazioni e difetti riscontrati, nome e firma del controllore competente, data
della prossima verifica periodica prevista). E possibile utilizzare il modello di
scheda e gli strumenti informatici messi a disposizione su www.petzl.fr/epi

Eliminazione

Cessare immediatamente di utilizzare questo prodotto se:

- il risultato dei controlli (prima, durante, approfondito) & negativo;
- ha subito notevoli sforzi o una forte caduta;

- non si conosce I'intera storia del suo utilizzo;

- ha 10 anni ed & composto da materiali plastici o tessili;

- si ha un minimo dubbio sulla sua affidabilita.

Distruggere i prodotti scartati per evitare un futuro utilizzo.

Obsolescenza del prodotto

Esistono molteplici ragioni per le quali un prodotto pud essere considerato
obsoleto e quindi ritirato dal servizio, per esempio: evoluzione delle norme
applicabili, dei testi normativi e delle tecniche, incompatibilita con gli altri
dispositivi, ecc.

Modifiche, riparazioni
E vietata ogni modifica, aggiunta o riparazione oltre a quelle autorizzate da Petzl:
rischio di diminuzione dellefficacia del prodotto.

Garanzia

Questo prodotto ha una garanzia di 3 anni contro ogni difetto di materiale o di
fabbricazione. Sono esclusi dalla garanzia: I'usura normale, I'ossidazione, le
modifiche o i ritocchi, la cattiva conservazione, la manutenzione impropria, i danni
dovuti agli incidenti, alle negligenze ed agli utilizzi ai quali questo prodotto non

& destinato.

PETZL non & responsabile delle conseguenze dirette, indirette, accidentali o di ogni
altro tipo di danno verificatosi o causato dall'utilizzo dei suoi prodotti.

(ES) ESPARNOL

Freno de descenso

Prescripciones de utilizacion

Fije el TUBA, abra el cierre de seguridad roscado e instale la cuerda sobre el tubo
més largo, dando el nimero de vueltas necesarias para obtener el rozamiento
deseado. Cierre la rosca de seguridad.

Atencion, las cuerdas no deben cruzarse.

En tension, puede afiadir o quitar vueltas de cuerda.

Hacer descender
La eleccion del didmetro de la cuerda depende de la utilizacion.

Atencidn: es indispensable una formacidn adecuada antes de
cualquier utilizacion

Lea atentamente y conserve las fichas que presentan los modos de
funcionamiento y el campo de aplicacion de los productos.

Sélo estan autorizadas las técnicas presentadas que no estan tachadas. Cualquier
otra utilizacion debe excluirse: peligro de muerte. Algunos ejemplos de mala
utilizacion y de prohibicion también estan representados (esquemas tachados
con una cruz o pictograma: «calavera»). Existe una gran cantidad de malas
aplicaciones que nos es imposible enumerar e incluso imaginar. En caso de duda
0 de problemas de comprension, consulte a PETZL.

Las actividades en altura son peligrosas y pueden ocasionar heridas graves,
incluso mortales. El aprendizaje de las técnicas adecuadas y de las medidas de
seguridad se efect(ia bajo su tnica responsabilidad.

Usted asume personalmente todos los riesgos y responsabilidades por cualquier
daio, herida o muerte que puedan producirse debido a una mala utilizacion de
nuestros productos, sea del modo que sea. Si usted no esta dispuesto a asumir
esta responsabilidad o riesgo, no utilice este material.

Utilizacidn

Este producto sélo debe ser utilizado por personas competentes e informadas, o
que estén bajo el control visual directo de una persona competente e informada.
Los equipos de proteccion individual (EPI) se han de utilizar solamente en o con
sistemas que absorben energia (por ejemplo, cuerdas dindmicas, absorbedores de
energia, etc.). Verifique la compatibilidad de este producto con los otros elementos
de su material (consulte ficha especifica).

Con la finalidad de aumentar la vida de este producto, es necesario ser cuidadoso
durante su transporte y su utilizacién. Evite los choques, los roces con materiales
abrasivos 0 sobre partes cortantes.

El usuario debe prever la posibilidad de necesitar ayuda en caso de que encuentre
dificultades mientras utilice este producto.

Vida atil

ATENCION: un suceso excepcional puede limitar la vida dtil a una sola utilizacion,
por ejemplo, si el producto estd expuesto a productos quimicos peligrosos, a
temperaturas extremas o si estd en contacto con una arista cortante o si ha sufrido
esfuerzos importantes, una caida importante, etc.

La vida dtil potencial de los productos Petzl puede ser de 10 afios a partir de la
fecha de fabricacion para los productos plésticos y textiles. No estd limitada para
los productos metalicos.

La vida dtil real de un producto finaliza cuando se produce alguna causa para
darlo de baja (ver lista en el pérrafo «Dar de baja») o cuando pasa a ser obsoleto
en el sistema.

Factores que influyen en la vida dtil real de un producto: intensidad, frecuencia,
entorno de utilizacién, competencia del usuario, mantenimiento, almacenamiento,
etc.

Compruebe peridicamente que el equipo no haya sufrido ningdn
dafio ni deterioro.

Ademas de las comprobaciones antes y durante la utilizacion, realice una
comprobacion en profundidad (examen periédico) mediante un controlador
competente. Esta verificacion debe realizarse como minimo cada 12 meses. Esta
frecuencia debe adaptarse en funcion del tipo y de la intensidad de utilizacion.
Para un mejor seguimiento del material, es preferible atribuir este producto

a un usuario Gnico para que éste conozca su historia. Los resultados de las
verificaciones deben anotarse en una «ficha de seguimiento. Esta ficha de
seguimiento debe permitir registrar los detalles siguientes: tipo de equipo,
modelo, nombre y direccion del fabricante o del proveedor, medio de identificacion
(n° de serie o n° individual), afio de fabricacion, fecha de compra, fecha de la
primera utilizacién, nombre del usuario, toda la informacién pertinente como,
por ejemplo, el mantenimiento, la frecuencia de utilizacién y el historial de los
controles periddicos (fecha, comentarios y defectos detectados, nombre y firma
del controlador competente, fecha del préximo control periddico previsto).
Puede utilizar el ejemplo de ficha detallada y las herramientas informéticas que
encontrard a su disposicion en www.petzl.fr/epi

Dar de baja

Deje de utilizar inmediatamente este producto si:

- el resultado de las verificaciones (antes, durante, en profundidad) no es
satisfactorio,

- ha sufrido esfuerzos importantes o una caida importante,

-no conoce el historial completo de su utilizacion,

- tiene 10 afios y estd compuesto de materiales plasticos o textiles,

- tiene la minima duda de su fiabilidad.

Destruya los productos que ha dado de baja para evitar una utilizacion futura.

Productos obsoletos

Hay numerosas razones por las que un producto puede considerarse obsoleto y,
por consiguiente, retirado de la circulacion, por ejemplo: evolucion de las normas
aplicables, evolucion de los textos reglamentarios, evolucion de las técnicas,
incompatibilidad con los otros equipos, etc.

Modificaciones y reparaciones
Cualquier modificacion, adicién o reparacién diferentes de las autorizadas por
Petzl estan prohibidas: riesgo de disminucion de la eficacia del producto.

Garantia

Este producto esté garantizado durante 3 afios contra cualquier defecto de
materiales o de fabricacion. Se excluye de la garantia: el desgaste normal,

la oxidacion, las modificaciones o retoques, el mal almacenamiento, la mala
conservacion, los dafios debidos a los accidentes, a las negligencias y a las
utilizaciones para las que este producto no esté destinado.

PETZL no es responsable de las ce ias directas, indi , accid

0 de cualquier otro tipo de dafios ocurridos o resultantes de la utilizacion de sus
productos.

(PT) PORTUGUES

Freio de descida

Montagem

Fixe 0 TUBA, abra o parafuso de seguranca e instale a corda no tubo mais
comprido dando o nimero de voltas necessério para obter o atrito desejado.
Aperte o parafuso de seguranca.

Atencao as cordas nao se devem cruzar.

Pode juntar ou diminuir as voltas da corda em tensdo.

Fazer haixar
Aescolha do didmetro da corda depende das necessidades de utilizagdo.

Atengéo: formagdo adaptada indispensavel antes da primeira
utilizagao

Leia atentamente e conserve as noticias que apresentam os modos de
funcionamento e o campo de aplicagdo dos produtos.

Somente as técnicas apresentadas sem uma cruz estdo autorizadas. Qualquer
outra utilizacdo estd excluida: perigo de morte. Alguns exemplos de mé utilizacao
& interdigdes estdo igualmente representados (esquemas barrados com uma cruz
ou pictograma «caveira e 0ssos»). Uma multitude de outras més aplicacGes existe
e é-nos impossivel enumeré-las, até mesmo imaginé-las. Em caso de duvida ou
problema de compreensao, informe-se junto da PETZL.

As actividades em altura sao perigosas e podem provocar ferimentos graves,
mesmo mortais. A aprendizagem das técnicas adequadas e das medidas de
seguranca efectua-se sob a sua inteira responsabilidade.

Vocé assume pessoalmente todos os riscos e responsabilidade por todos os
danos, ferimentos ou morte que possam advir ap6s uma ma ullllzagao dos
nossos produtos seja de que forma for. Se ndo estd em condicdes de assumir esta
responsabilidade ou de correr este risco, ndo utilize este material.

Utilizagdo

Este produto nao deve ser utilizado senao por pessoas competentes e
responsaveis, ou colocado sob o controle visual directo de uma pessoa
competente e responsavel.

Os equipamentos de protecgao individual (EPI) sdo para utilizar somente em,

ou com, sistemas que absorvem a energia (por exemplo cordas dinamicas,
absorvedores de energia, etc.). Verifique a compatibilidade deste produto com os
outros elementos do seu equipamento (ver noticia especifica).

Afim de aumentar a longevidade deste produto, é necessario ter cuidado durante
0 seu transporte e sua utilizagdo. Evite choques, atritos sobre materiais abrasivos
ou sobre arestas cortantes.

0 utilizador deve prever as possibilidades de socorro em caso de dificuldades
encontradas ao utilizar este produto.

Tempo de vida

ATENGAO, um evento excepcional pode limitar o tempo de vida a uma s6
utilizagao, por exemplo, se o produto estiver exposto a produtos quimicos
perigosos, temperaturas extremas, se esteve em contacto com uma aresta
cortante ou sujeito a esforgos importantes, uma queda importante, etc..

0 tempo de vida potencial dos produtos Petzl pode ser de 10 anos a partir da data
de fabrico para os produtos plésticos e téxteis. Ndo tem limite para os produtos
metdlicos.

0 tempo de vida real de um produto termina quando este se depara com uma
causa que o condena ao abate (ver lista no pardgrafo «Abater um produto») ou
quando este se torna obsoleto no sistema.

Factores que influenciam o tempo de vida real de um produto: intensidade,
frequéncia, ambiente de utilizagao, competéncia do utilizador, manutencdo,
armazenamento, etc..

Verifique periodicamente se o equipamento no sofreu danos ou foi
deteriorado.

Para além das verificagdes antes e durante a utilizagdo, realize uma verificagéo
aprofundada (exame periédico) por um controlador competente. Esta verificagao
deve ser realizada pelo menos a cada 12 meses. Esta frequéncia deve ser
adaptada em funcao do tipo e da intensidade de utilizagao. Para um melhor
acompanhamento do material, é preferivel atribuir este produto a um s6 utilizador
para que saiba o histdrico do produto. Os resultados das verificagdes deve ser
registados na «ficha de verificagdo». Esta ficha de verificagdo permite registar

0s seguintes detalhes: tipo de equipamento, modelo, nome e coordenadas do
fabricante ou do fornecedor, meio de identificagdo (n° de série ou n° individual),
ano de fabrico, data de aquisicdo, data da primeira utilizagao, nome do utilizador,
toda a informagao pertinente como por exemplo a manutengao e a frequéncia

de utilizacao, o histérico dos exames periédicos (data, comentérios e defeitos
anotados, nome e assinatura do controlador competente, data do préximo exame
permdlco previsto). Poderd utilizar o exemplo da ficha detalhada e das ferramentas
informéticas postas a disposicao em www.petzl.fr/epi

Abater um produto

Cesse imediatamente de utilizar um produto se:

- 0 resultado das verificagdes (antes, durante, aprofundado) nao é satisfatrio,
- foi sujeito a esforcos ou uma queda importantes,

- vocé ndo conhece 0 histdrico completo da sua utilizagdo,

-tem 10 anos de idade e é composto por matérias plésticas ou téxteis,

- vocé tem a minima ddvida sobre a sua fiabilidade.

Destrua os produtos abatidos para evitar uma futura utilizado.

Produto obsoleto

Existem inimeras raz0es para as quais um produto pode ser considerado
obsoleto e por cc éncia retirado de ci do, por exemplo: evolugdo das
normas aplicaveis, evoluco dos textos regulamentares, evolugdo das técnicas,
incompatibilidade com os outros equipamentos, etc..

Modificacdes, reparacdes
Toda a modificagdo, acrescento ou reparacao para além das autorizadas pela Petzl
estd interdita: risco de diminuicdo de eficécia do produto.

Garantia

Este produto esta garantido durante 3 anos contra todos os defeitos de material
ou de fabrico. Estao excluidos da garantia: o desgaste normal, a oxidago, as
modificagdes ou retoques, 0 mau armazenamento, a ma manutencéo, os danos
devidos aos acidentes, as negligéncias, s utilizaes para as quais este produto
ndo estd destinado.

APETZL nao ¢ responsavel das consequéncias directas, indirectas, acidentais ou
de todo e qualquer outro tipo de danos subsequentes ou resultantes da utilizagdo
destes produtos.
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Laskeutumisjarru

Kéyttdohjeet

Kiinnité TUBA, avaa turvaruuvi ja asenna kdysi pisimpaén putkeen. Tee niin monta
kierrosta kuin tarvitaan, jotta saadaan haluttu kitka. Sulje turvaruuvi.

Varoitus: Kdydet eivat saa mennd ristiin.

Voit lisété tai vahentad kierrosten maérad, kun kdydessa on jannite.

Laskeminen
Koyden paksuus (halkaisija) riippuu kéyttdtarkoituksesta.

Varoitus: erityiskoulutus ennen kéyttdé on valttimaton

Lue tdma tiedote huolellisesti ja séilyta kaikki ohjeet ja tiedot, joista kéy ilmi
tuotteen/tuotteiden oikea kayttd seka kayttotarkoitus.

Hyvaksyttyjd kdyttotapoja ovat ainoastaan ne kuvissa esitetyt tavat, joiden yli ei

ole vedetty ruksia. Mikaan muunlainen kéyttd ei ole sallittu: hengenvaara. Tassd
yhteydessa esitetadn myds muutamia esimerkkejé kielletyista vadrinkdyttotavoista.
Ne on joko vedetty rastilla yli tai varustettu paékallo-saériluu-merkilld. On monia
muitakin tapoja kaytt&a tuotteita védrin ja on mahdotonta luetella tai edes kuvitella
niitd kaikkia. Ota yhteyttd PETZLiin, jos olet epdvarma tai jos et téysin ymmérrd
naitd asiakirjoja.

Toimiminen korkealla on vaarallista ja saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen
tai jopa kuolemaan. On omalla vastuullasi hankkia riittdvd koulutus asianmukaisiin
turvamenettelyihin ja -tekniikoihin.

Sind kannat kaikki seuraukset ja vastuun kaikista mahdollisista vaurioista,
loukkaantumisista ja kuolemista, jotka saattavat tapahtua tuotteidemme
virheellisen kdyton aikana tai sen jlkeen riippumatta siitd, millaista tuo virheellinen
kaytt on. Jos et ole kykeneva tai oikeutettu ottamaan tétd vastuuta tai kantamaan
nitd seurauksia, ala kdyt nitd varusteita.

Kayttd

Tata tuotetta saavat kayttaa vain patevat ja vastuulliset henkilot tai henkildt, jotka
ovat patevan ja vastuullisen henkilon valittoman valvonnan ja silmélldpidon alaisia.
Henkilokohtaiset suojavarusteet (henkildsuojaimet) on tarkoitettu kdytettavaksi
ainoastaan yhdessé energiaa vaimentavien jarjestelmien kanssa (esim. joustavat
kdydet, nykdyksenvaimentimet jne.). Varmista, etté tdma tuote sopii yhteen
varusteidesi muiden osien kanssa. Ks. kunkin osan tuotekohtaiset ohjeet.

Pida hyvaa huolta tuotteesta sekd kuljetuksen ettd kdyton aikana, niin se pysyy
mahdollisimman pitkddn kayttokunnossa. Valtd kolhuja seka tuotteen hiertymistd
naarmuttaviin pintoihin tai terdviin reunoihin.

On kayttdjan vastuulla ennakoida tatd tuotetta kéytettédessa mahdollisesti syntyvét
tilanteet, joissa saatetaan vaikeuksia kohdatessa tarvita pelastusta.

Kéyttoika

VAROITUS: erikoistapauksissa tuotteen kayttdikd saattaa jadda vain yhteen
ainoaan kayttoon, esim. jos tuote altistuu seuraavan tyyppisille asioille: kemikaalit,
adrimmaiset lampotilat, terévat reunat, raju pudotus tai raskas kuorma jne.
Mahdollinen kayttoika on seuraava: jopa 10 vuotta muovi- ja tekstiilituotteiden
osalta. Metallituotteiden osalta se on mérittdméton.

Todellinen kayttdiké paéttyy, kun jokin alla luetelluista kéytostd poistoa vaativista
ehdoista téyttyy (ks. “Koska varusteet poistetaan kéytdsta”) tai kun se havaitaan
vanhentuneeksi jarjestelméssaan.

Todelliseen kéyttoikaan vaikuttavat useat eri tekijét kuten: kdyton raskaus,
kdyttotineys, kayttoymparistd, kdyttdjan taidot, tuotteen sdilytys ja huolto jne.

Tutki varusteet séénndllisesti huomataksesi vauriot ja/tai
heikentymisen.

Kayttod edeltévén ja kiyton jélkeisen tarkastuksen liséksi ptevén tarkastajan on
suoritettava perusteellinen madrdaikaistarkastus korkeintaan 12 kuukauden valein.
Témé tarkastus on suoritettava vahintddn kerran 12 kuukaudessa. Perusteellisen
tarkastusten tiheytt valittaessa on otettava huomioon kdyttdtapa ja kéyton
raskaus. Pitadksesi varusteet paremmin seurannassa on suositeltavaa, etté
osoitat kullekin osalle yhden tietyn kéyttéjan, jolloin hdn tuntee vélineen historian.
Tarkastuksen tulokset tulee kirjata tarkastuslokiin. Siihen tulee olla mahdollista
kirjata seuraavat tiedot: varustetyyppi, malli, valmistajan tai jlleenmyyjén nimi ja
yhteystiedot, tunniste yksﬂonumero) valmistusvuosi, ostopaivaméard,
ensimmaisen kéyton paivimaéra, kdyttéjén nimi, kaikki muut olennaiset tiedot
koskien esim. huoltoa ja kéyttotiheyttd, sadnnollisten tarkastusten historia

(pvm / havainnot ja huomatut ongelmat / tarkastuksen suorittaneen pétevan
tarkastajan nimi ja allekirjoitus / seuraavan tarkistuksen arvioitu pvm). Esimerkki
yksityiskohtaisesta tarkastuslokista sekd muita tietoja on saatavilla osoitteesta
www.petzl.com/ppe

Koska varusteet poistetaan kdytosta
Lopeta minké tahansa varusteen kaytto valittomasti, jos:
- se ei ldpaise tarkastusta (kdyttod edeltavaa, kaymn Jalkeist tai perusteellista
médréaikaistarkastusta),
- se on altistunut rajulle pudotukselle tai raskaalle kuormitukselle,
- et tunne sen kdyttohistoriaa taysin,
- se on yli 10 vuotta vanha ja tehty muovista tai tekstiileistd,
- sinulla on mitén epdilyksid sen luotettavuudesta.
Tuhoa kéytdsta poistetut varusteet, jottei kukaan kéyta niitd enda.

Tuotteen vanhentuminen

On monia syitd, miksi tuotetta voidaan pitad vanhentuneena, jolloin se poistetaan
kaytosta vaikka sen todellmen kdyttoika ei ole padttynyt. E5|merkke|a tasta:

a tai lakien muuttuminen; uusien tekniikoiden
kehmymlnen sop|mattomuus yhteen muiden varusteiden kanssa jne.

Muutokset, korjaukset
Kaikki sellaiset korjaukset, tai lisdykset var joihin Petzl ei ole
antanut lupaa, ovat kiellettyjd; ne saattavat vaarantaa varusteen tehokkuuden.

Takuu

Talla tuotteella on 3 vuoden takuu, joka koskee kaikkia materiaali- tai
valmistusvirheitd. Takuun piiriin eivat kuulu: normaali kuluminen, hapettuminen,
varusteeseen tehdyt muutokset, virheellinen séilytys, huono hoito,
onnettomuuksien, valinpitdméttémyyden tai vaérén/virheellisen kéyton aiheuttamat
vauriot.

PETZL ei ole vastuussa suorista, vélillisista eiké satunnaisista seurauksista tai
minkd&n muun tyyppisistd vahingoista, jotka tapahtuvat sen tuotteiden kéyton
aikana tai aiheutuvat sen tuotteiden kéytosta.

(Cz) CESKY

Navod k pouziti

Pfipnéte slanovaci brzdu TUBA, odsroubujte bezpecnostni zamek a zalozte
lano na nejdel3i trubku. Pocet zavitii lana kolem trubky zvolte podle
pozadovaného brzdneho efektu. Poté bezpecnostni zimek zasroubujte.

Pocet zivitii zatizeného lana miZete zvySovat nebo snizovat.
Spousténi
Primér lana je dan konkrétnim pouzitim.

Upozornéni: pfed pouzitim vyrobku je nezbytny nécvik
pouzivani

Pred pouzitim vyrobku si pozorné pre¢téte tento névod.

Dovolené zplsoby uzivéni jsou pouze ty, které jsou zobrazené na
nepieskrtnutych obrazcich. Vechny ostatni jsou zakdzané z divodu:
nebezpedi smrti. Jsou zde také uvedeny nékteré piiklady nevhodného nebo
zakdzaného pouZivéni vyrobku (na preskrtnutych obrazcich nebo doplnéné
symbolem "lebky"). Samoziejmé existuje mnoho dalich moznosti
nesprévného pouzivani vyrobku - neni mozno je zde viechny uvést nebo
si je jen prredstavit. V pfipadé pochybnosti nebo neporozuméni navodu,
kontaktujte firmu PETZL nebo zastupce vyrobce.

Cinnosti ve vySkdch jsou nebezpecné a mohou vést k véznym poranénim
nebo i ke smrti. Zvldnuti odpovidajici techniky a zpiisobt ochrany je vasi
odpovédnosti.

Vy osobné odpovidate za veskeré skody, poranéni nebo smrt, které by
mohly nastat béhem nebo v disledku nesprévného pouzivani vyrobku.
Jestlize nechcete nebo nemiiZete pfijmout tuto odpovédnost a toto riziko,
nepouZivejte tento vyrobek.

Pouzivani

Tento vyrobek muze byt pouzivan pouze kompetentni a odpovédnou
osobou nebo pod piimym dohledem takové osoby.

Osobni ochranné pomtcky (OOP) mohou byt pouzivany pouze spolecné
se systémem tlumicim energii (napt dynamicka lana, thumice energie,
apod.). Provéite, Ze vyrobek Ize kombinovat s ostatnimi soucastmi vaseho
vybaveni.

Pro zajisténi dlouhé Zivotnosti vyrobku je nezbytna odpovidajici péce jak
pfi jeho prepravé, tak i pfi jeho pouzivani. Vyvarujte se nérazi a odirani o
drsné povrchy a ostré hrany.

Je na uzivateli, aby pfi pouzivani vyrobku predvidal situace, kdy by bylo
mozno dostat se do nesndzi, které by mohly pfipadné vyvolat nutnost
zachrannné akee.

Zivotnost vyrobki

UPOZORNENT, ve vyjimeénych ptipadech mize byt Zivotnost vyrobku
omezena jen na jeho jediné pouziti, naptiklad vlivem piisobeni chemikalii,
extrémnich teplot, ostrych hran, tézkého padu, velkého zatizeni, apod.
Potencialni Zivotnost vyrobki Petzl je do 10 let od data vyroby pro
plastové a textilni vyrobky, pro kovové vyrobky neomezena.

Skutecna zivotnost vyrobku kon¢i pii splnéni nékteré z podminek,
uvedenych dale (viz ,Kdy vyfadit vase vybaveni“) nebo kdyz se vyrobek
jako soucdst systému stane pro pouZivani zastaralym.

Na skute¢nou Zivotnost maji vliv rizné faktory jako je napt.: intenzita

a Cetnost pouZivani, okolni prostfedi, zkusenost uZivatele, skladovaci
podminky, udrzba, atd.

Kontrolujte pravidelné své vybaveni, neni-li poskozené
a/nebo znicené.

Kromé kontroly pfed a béhem pouzivdni vyrobku musi byt alespori jednou
za 12 mésict provedena ditkladna periodickd kontrola odborné zpusobllou
gsobou. Tato kontrola mus byt provedena alespofi jednou za 12 mésicd.
Cetnost dukladnych periodickych kontrol musi byt dana zpusobem a
intenzitou pouzivéni vyrobku. Pro lepsi piehled o pouzivani vybaveni
doporucujeme pridélit vSechny soucasti vybaveni pouze jednomu uZivateli,
ktery tak bude dokonale znat jeho historii. Vysledky kontrol by mély

byt zaznamenény v eviden¢nim listu vyrobku. Do tohoto dokumentu se
zaznamenévaji nasledujici udaje: typ vybaveni, model, nizev a kontaktni
udaje vyrobce nebo dodavatele, identifika¢ni udaje (sériové nebo
individudlni vyrobni ¢islo), rok vyroby, datum ndkupu, datum prvniho
pouzit, jméno uZivatele, ptipadné dalsi informace, napt. o udrzbé, éetnosti
pouzivéni, idaje o pribéhu periodickych kontrol (datum / komentat

a zjisténé nedostatky / jméno a podpis odborné zpisobilé osoby, ktera
provedla kontrolu / pfedpokladané datum piisti kontroly). Viz. piiklady
podrobného zdpisu o kontrolach a dalsi informace na www.petzl.com/ppe

Kdy vyradit vase vybaveni

Okamzité vyfadte jakékoliv vybaveni, pokud:

- nevyhovélo pozadavkiim kontroly (kontroly pred a béhem pouZivani a
dukladné periodické kontroly),

- bylo podrobeno zachyceni tézkého padu nebo vystaveno extrémnimu
zatizeni,

- neznte tplnou historii jeho pouZivan{ v minulosti,

- je star$i nez 10 let a je vyrobeno z plastu nebo z textilu,

- mite jakékoliv pochybnosti o jeho neporusenosti.

Vytazené vybaveni znicte, aby nemohlo byt dale pouzivano.

Starnuti vyrobku

Je mnoho duvodi, kvili kterym miize byt vyrobek povazovan za zastaraly,
a tak vyfazen z pouzivani pfed uplynutim skute¢né doby jeho Zivotnosti.
Naptiklad: zmény v piistusnych normach, predpisech nebo legislativé;
vyvoj novych technik; neslucitelnost s ostatnimi sou¢astmi vybaveni, atd.

Modifikace, opravy

Jakékoliv zména, uiprava nebo oprava vyrobku jinym zptsobem nez ktery
povoluje vyrobee Petzl, je zakazano: z diivodi nebezpedi snizeni ucinnosti
vybaveni.

Zaruka

Na tento vyrobek se vztahuje tfiletd zaruka na vyrobni vady ¢i vady
materidlu. Zaruka se nevztahuje na: vady vzniklé béznym opotfebenim,
oxidaci, zménou a ipravou vyrobku, nespravnou tidrzbou a skladovanim,
poskozenim pii nehodé ¢i z nedbalosti a zpiisoby poutiti, pro které vyrobek
nebyl uréen.

PETZL neni odpovédny za nésledky ptimé, neptimé nebo ndhodné a za
$kody vzniklé v priibéhu pouZivani tohoto vyrobku.

(SI) SLOVENSKO

Navodila za uporabo

Pritrdite TUBO, odvijte varnostno matico in namestite vrv na dalj$o
stranico, napravite $tevilo navojev, ki so potrebni, da doseZete Zeljeno
stopnjo trenja. Privijte varnostno matico.

Opozorilo, vrv ne sme biti prekrizana.

Stevilo navojev vrvi lahko poveate ali zmanjsate pod obremenitvijo.

Spuscanje
Premer vrvi je odvisen od namena uporabe.

Opozorilo: pred uporabo se seznanite z delovanjem
izdelka

Pred uporabo pazljivo preberite ta navodila, ki opisujejo nacine in namene
uporabe izdelka (izdelkov) in jih shranite.

Priporocene so samo tehnike uporabe, ki niso pre¢rtane. Vse ostale so
prepovedane oz. smrtno nevarne. Na posameznih slikah so prikazani

le nekateri primeri nepravilne uporabe (na slikah, ki so precrtane ali
oznacene s ‘smrtno nevarno”). Obstojajo $e Stevilni drugi nepravilni nacini,
ki jih ni mozno prikazati, nasteti ali si jih celo zamisliti. V primeru dvoma
ali nerazumevanja uporabe izdelka, se pozanimajte pri PETZLU.
Aktivnosti na visini so nevarne in lahko pripeljejo do resnih poskodb ali
celo smrti. Izkusnje in poznavanje tehnik ter nacinov varovanja so vasa
lastna odgovornost.

Osebno prevzemate vso odgovornost in tveganje za $kodo, poskodbe

ali smrt, ki nastanejo ali so posledica uporabe nasih izdelkov, kadarkoli

in kakorkoli. Ce niste pripravljeni ali se ne ¢utite sposobne prevzeti
odgovornosti in tveganja, ne uporabljajte tega izdelka.

Uporaba

Izdelek lahko uporabljajo le pristojne in odgovorne osebe ali tisti, ki so pod
neposredno in vidno kontrolo pristojnih ali odgovornih oseb.

Osebno varovalno opremo (OVO) uporabljajte le skupaj z blazilci sunka
(npr. dinami¢ne vrvi, blazilci sunka, ipd.). Preverite, Ce je ta izdelek
zdruzljiv z ostalo vaso opremo. Preberite navodila za posamezni izdelek.
Skrbno in odgovorno ravnanje z izdelkom med transportom in uporabo
poveca Zivljenjsko dobo le-tega. Izogibajte se udarcem, drgnenju ob
hrapave povrsine in ostrim robovom.

Uporabnik mora ob uporabi tega izdelka predvideti tudi morebitne
situacije oz. teZave, ki bi zahtevale redevanje.

Zivljenjska doba

OPOZORILO: v izjemnih okolis¢inah je lahko Zivljenjska doba izdelka
omejena le na enkratno uporabo. Ce je bil izpostavljen, na primer:
kemikalijam, ekstremnim temperaturam ostrim robovom, ve¢jemu padcu
ali obremenitvi, itd.

Predvidena Zivljenjska doba Petzlovih izdelkov je: do 10 let od dneva
proizvodnje za izdelke iz umetnih mas in tekstila. Za kovinske izdelke je
neomejena.

Dejanska Zivljenjska doba izdelka se iztece, ko doseze enega od nastetih
kiterijev za umik iz uporabe (glejte “Kdaj umakniti izdelek iz uporabe”) ali
ga spoznate za zastarelega.

Dejanska zivljenjska doba je pogojena z vrsto dejavnikov kot so
intenzivnost, pogostost uporabe, okolje uporabe, kompetentnost
uporabnika, kako dobro je bil izdelek skladii¢en in vzdrzevan, itd.

Periodi¢no preverjajte opremo za poskodbe in/ali obrabo.
Poleg preverjanja pred in med uporabo, mora izdelek periodiéno podrobno
preveriti pristojna oseba najmanj vsakih 12 mesecev. Pregled mora biti
opravljen vsaj enkrat vsakih 12 mesecev. Pogostost podrobnega preverjanja
je odvisna od tipa in intenzivnosti uporabe. Za boljse sledenje vase opreme
je priporocljivo, da opremo uporablja en uporabnik, ki bo tako poznal
njeno zgodovino. Rezultate preverjanj zabeleZite v “obrazec preverjanj".
Obrazec mora omogociti vnos naslednjih podatkov: tip opreme, model,
ime in kontaktne informacije proizvajalca ali distributerja, pomen oznak
(serijske ali individualne $tevilke), leto proizvodnje, datum nakupa,

datum prve uporabe, ime uporabnika ter vse ostale potrebne informacije,
kot npr. vzdrzevanje in pogostost uporabe, zgodovino periodi¢nih
preverjanj (datum / opombe in opazene probleme, nepravilnosti / ime in
podpis kompetentne osebe, ki je opravila preverjanje / predviden datum
naslednjega pregleda). Primere podrobnejsega preverjanja in ostale
informacije si oglejte na www.petzl.com/ppe

Kdaj umakniti izdelek iz uporabe

Izdelka ne uporabljajte vec takoj, ko:

- izdelek ni prestal preverjanja (preverjanja pred in med uporabo in
periodi¢nega podrobnejsega preverjanja);

- je utrpel veji padec ali preobremenitev;

- ne poznate njegove celotne zgodovine uporabe;

- je star vsaj 10 let in je izdelan iz umetnih mas ali tekstila;

- imate kakrenkoli dvom v njegove lastnosti.

Da bi preprecili nadaljno uporabo, odpisano opremo unicite.

Zastarelost izdelka

Obstaja vec razlogov zaradi katerih je izdelek lahko zastarel in umaknjen
iz uporabe pred koncem njegove dejanske Zivljenjske dobe. Primeri:
spremembe v standardih, pravilnikih ali zakonodaji, razvoj novih tehnik,
nezdruiljivost z drugo opremo, idr.

Priredbe, popravila

Kakrénekoli predelave, dodatki ali popravila z izjemo tistih, ki jih dovoljuje
proizvajalec, zaradi tveganja zmanjSanja ucinkovitosti izdelka, niso
dovoljena.

Garancija

Izdelek ima 3 letno garancijo za vse napake v materialu in izdelavi.
Omejitve garancije: normalna obraba in izraba, oksidacija, predelave ali
priredbe, neprimerno skladis¢enje ter slabo vzdrZevanje. Ravno tako so
izklju¢ene poskodbe nastale pri nesrecah, nepazljivostih ali pri uporabi, za
katero izdelek ni namenjen oz. ni primeren.

PETZL ne odgovarja za neposredne, posredne ali naklju¢ne posledice ali
kakr$nokoli drugo skodo, ki bi nastala z uporabo tega izdelka.
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(BG) BBIITAPCKI

IIporpuBamo cpefcTBO 3a CIycKaHe

Ilocrapsane

Oukcnpaitre ypena TUBA, passuitte npejnassara MyQa 1 HanpaseTe
C BBKETO TOIKOBA HAMOTKM OKOJIO IIO-AB/ATaTa Tp”héﬂ, KOKOTO €
H606X0)IMMO 32 TIOCTUTATE Ha JKENTaHIA IPOTPHUBALLL CCI)CKT. 3aBuiite
npepnasHara Myda.

BHMM&HM&, BBXKeTaTa HE TpﬂﬁBa Jia ce KpbCTOCBAT.

Mosxe nace }IO6aBﬁT JUTM TIpEMAXBAT HAMOTKY M KOTraTo BBXKETO €
HaTOBapeHO.

Cmyckane
M360P1>T Ha JInaMeTbpa Ha BBXKETO 3aBJCY OT TOBA, 3a KaKBO Lie Ce
U3MO/3Ba.

Buumanme: mpefut ynorpe6a Ha IPOAYKTa, 3aBIDKUTETHO
TpA6Ba ja NpeMuHeTe CHOTBETHO 00yUeHMe

TTpoyereTe BHUMATENHO I IIa3eTe YKA3AHMATA, KOUTO TIPECTABAT
HAYMHNUTE HA QYHKIMOHMPAHE M IIPEHASHAYEHHETO HA IPOYKTa.
Paspernienn ca caMo TeXHIKITE, KOWTO He Ca 3a4ePKHaTH. BCAKakbB
JIPYT HauMH Ha yrioTpeGa TPAGBA f1a ce MBKITIOUM: IOPAMIH PHCK OT
darannn nocnencru. ITokasan ca ChIIO TaKa M HAKOIKO PHMepa
HA HeMpaBIiTHA 1 3a0paHeHa ymoTpe6a (ToBa ca CXeMiTe, 3a/ipacKaHit

C KP'BCT, M/ MapKUPaHu Cbe ciMBon “depen”). ChijecTByBaT olje
MHOTOGPOITHY BapHAHTI HA HEIPABUIHO TPITIOKEHIE, KOUTO He €
BB3MOKHO HUTO [1a H3OPOMM, HUTO ja Cit TIpeficTaBuM. B cryuait va
ChMHeHHe Wi Hepasbupane, 06bpHete ce kbM PETZL.

BucounHHuTE JeIHOCTI Ca ONIACHMU ¥ MOTaT Jia IOBENIAT 10 TEXKKM, JOpH
CMBPTOHOCHHU TPaBMIA. Bite mioeMate OTTOBOPHOCT 32 IIPABHTHOTO
YCBOABAHE Ha HAWJHA Ha YTIOTpeGa 1 MepKirTe 3a 6e30MacHOCT.

Bute muuHO MOeMate BCAKAKDB PUCK M OTTOBOPHOCT TIPH BCAKA 1IETa,
HAPaHsABAHe W/l CMBPT, IPOU3/IES/I BCIECTBIE HA KAKBATO M /i 61710
HenpaBiIHa YOTPe6a Ha Hally MPOYKTH. AKO He CTe B ChCTOSIHNE f1a
TIoeMeTe TO3M PICK I Ta3i OTTOBOPHOCT, He M3TO/I3yBaliTe IPOJYKTa.

Ynorpe6a

Tosu mpozykT TpAGBa f1a ce M3MOM3YBa MY OT KOMIETEHTHH 1 FO6pe
OCBEZIOMEHI /L[, 1TV paboTeIyAT ¢ Hero TpsA6Ba Ja O'bjie Of
HEIOCPE/ICTBEH 3PHTeeH KOHTPO Ha TaKOBA JII[e.

Jwauure npepmasau cpefcrsa (JIIIC) pa6sa a ce usnonsysar
€UHCTBEHO BBPXY W/l ChC CUCTEMM, KOITO IIPUTEXABAT CBOCTBOTO Jja
TOrTbIAT eHeprits (JuHaMidHn Bhxeta UIAA, morbijareni Ha eHepris
1 jip.). [IpoBepeTe ChBMECTUMOCTT Ha TO3M IPOAYKT C OCTAHA/IHTE
€/IeMEHTH 0T BalieTo 060py/BaHe (BIDK crieliduuHuTe yKasanus).

3a 1a yAB/DKUTE IPOAB/DKUTETHOCTTA Ha YTIOTpe6a Ha POyKTa,
HEoOXOIIMO € J1a ce OTHACATE IPIDKIIIBO C HETO i TPAHCIOPTHPaHe

1 pabora. Vsbsrsaiite yapu i TpieHe B aGpasiBHI MaTEPHAII X
PeXKelt TOBBPXHOCTIL.

Totpeburensar Tps6Ba ga IpeBIN BH3MOXKHOCT 32 OKa3BaHe Ha IIOMOLL,
B C/Iy4alt Ha Bb3HUKHA/I IPO6IEMIt 110 BpeMe Ha paboTa ¢ POyKTa.

Cpox Ha rojHoCT

BHMMAHME: HAKOA eKCTpeMHa CUTYaI[A MOKe Jja OTPaHITIit CPOKa
HA TOJJHOCT /10 €/jHa eIUHCTBEHA YIOTPe6a, HanpiMep, aKO POIYKTBT €
6171 B KOHTAKT C OIACHI XMMIUECKH BEIIECTBA; M3TI0XKEH Ha eKCTPEMHI
TeMIIepaTypu, B CIPUKOCHOBEHIE C PeXeIl] PO, IOHECH € TOIAMO
HATOBApBAHE IV CEPUO3EH Yap U T.H.

TloTeHIMAaMHUAT CPOK Ha TOJHOCT Ha IIACTMACOBHTE U TEKCTHITHNTE
npogykTu Ha Petzl Moske a 65e 5o 10 romunu cren fatara Ha
TIPOM3BOICTBO. 32 METANTHNUTE IPOTYKTH TOJt € HEOrPAaHUYEH.
PeanuuAT CpoK Ha TOFHOCT Ha €UH MPOJYKT U3TIYa, KOraTo NMa
HAKaKBa IPIIHA Tt Ja 6bie OpakysaH (Bink maparpad "Bpakysane
HA IIPOJIYKTA") WIH KOTATO € OCTAPAT I HEChBMECTIM B TEXHIYECKO
OTHOIIIEHNE C JPYTHTE eNIEMEHTH B CHCTEMATA.

DakTopi, BIMACIM BBPXY CPOKA HA TOFHOCT Ha eJJIH IIPOLYKT:
MHTEH3MBHOCT, Y€CTOTA Ha YIIOTpPeDa, CpefjaTa, B KOATO Ce M3ION3BA,
KOMIIETEHTHOCT Ha TI0/I3BATeNA, IOJbPXKaHe, ChXpaHeHe u fip.

IIpoBepsBaiite peOBHO, AN CPECTBOTO He €
MOBPENCHO MM CYYNIEHO.

OcBeH mpoBepKaTa Ipejyit ¥ C/iefi BCsIKa yrioTpea, TpabBa fa ce n3BbpIIBa
TePHOJIYHO ¥ 3a{BIO0UEHA IPOBEPKA OT KOMIIETEHTEH MHCIIEKTOP. Tasn
TpoBepKa TpAOBa 1 Ce OCIIECTBSBA Hajl-MaTKo Ha 12 Mecerra. CpoKbT
3 Tasy IpoBepKa TPAGBA Ja € ChOOPA3EH C BUMA M MHTEH3UBHOCTTA HA
pabotara. 3a 10-500P KOHTPOT Ha 0GOPYABAHETO, IPENOPHIUTETHO

€ TO31 IPOJYKT 3 ('bjie 3a4UC/IEH Ha eH TION3BATEN, C Liel I0-500po
T03HABaHe Ha HeroBara uCTopus. Pesynrarite ot mpoBepkara, TpsbBa

Jla ce HaHecaT BbPXY eH popmynsp. B Tosu Gopmynsp 3a mposepka,
TpsA6Ba f1a QUIyPUAT CTIETHUTE JJAHHI: BUJIA HA CPEJICTBOTO, MOJIENa,
JMMETO It KOOP/IMHATHTE HA IIPOM3BOMMTENIS MM IOCTABYMKA, CPEICTBOTO
3a npennduKanys (cepnen No i nHIMBUMyaneH No), rofiHaTa Ha
TPOM3BOJICTBO, /IATATa Ha TOKYIIKA, lATATa Ha ITbPBATa yIoTpeba,

JMETO Ha IMONI3BATE LA, BCAKAKBA Ba)KHA MHOPMALINA, KATO HATIPHMEp
TOZTBpKAHE M YECTOT HA UBIIONI3BAHE, JAHHI OT IPEMIIHA TPOBEPKI
(mata, 3a6eeXK U KOHCTATHPAHI IPOOTIEMIL, MMe ¥ TIONIIIC Ha
MHCIIEKTOPa, 1aTa 3a CTeBAIlaTa IpoBepKa). Moxe Ja usmonspare
npuvepHus GopMYIAD i MHPOPMALIMOHHITE CPECTBA, KOUTO CE HAMIPAT
Ha cTpanmiiata www.petzl.fr/epi

BpakyBaHe Ha IpofiyKTa

Cnipete He3a0aBHO /1a U3IION3BATE IPOJYKTA, AKO:

- pesyTaTiTe OT IPOBepKiTe (IIPejH, 110 BpeMe, IIepHOfNIHa) ca
He3al0BO/NTENHI,

- IIOHEC'H/T € TO/IAMO HATOBAPBAHE /I CEPHO3eH Yap,

- He CTe 3aII03HATH HAIB/IHO C UCTOPUATA Ha HEeroBara ynorpeta,

- Toit e Ha 10 TOZMHM 11 € ChCTaBeH OT IUIACTMACOBH III TEKCTHIHI
MarTepyan,

- MIMATe I Haii-Ma/IKo ChMHEHIIe 32 HEr0BaTa HafleX JHOCT.

Vuumoxere GpakyBaHuTe IPORYKTH, 3a a usbersere 6bjema ynorpeba.

MOPaIIHO 0CTapsABaHE Ha IPOAYKTa

Vima MHOTOGPOITHY IIPHYUHI, TIOPAJIU KOUTO afieH IPOYKT MOXe

Ja Ce CYNTA 32 MOPATHO OCTAPSATT, BCMECTBIE HA KOETO JIa Ce CIpe T
ynotpe6a, Hanpimep: pasBUTIe Ha ChOTBETHITE CTAH/APTH, PA3BHUTHE
Ha 3aKOHOBHTE PA3IOPE/IOM, TEXHIUECKO Pa3BUTIE, HECHBMECTUMOCT C
OCTaHaIuTe CPEJICTBA 1 JIp.
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Mopudukaiu, nonpaBku

3abpaneHn ca BCAKAKBI MOTUQUKAIINI, IOBIHEHNS W PEMOHTH, C
UM3K/TIOYEHMe Ha paspetieniTe oT Petzl, mopaju pick oT Hama/ABaHe
eMKaCHOCTTa Ha IPOJIYKTa.

Tapanuusa

Tosut IPOAYKT € C TPH TOANIIHA FAPAHLs OTHOCHO fieheKTH B MaTepiaa
1 abpuunt fedextn. [apaHLusATa He BKIIOYBA: HOPMA/THO U3HOCBAHE,
OKCHAALLS, MOFUGUKALIN TN OIPABKIL, JIOLIO ChXPAHEHIe, JIOLIO
TObPXKaHE, IOBPE/I, FH/DKALM Ce Ha IPONBIIECTBILS, HeOPEXKHOCT,
ynoTpe6a Ha IPOAYKTa He 10 IPeJHA3HAYCHE.

PET’L ne HOCH OTTOBOPHOCT 3 IIPEKH, KOCBEHH, CTyJaliHIL, W

OT KaKbBTO 1 f1a G110 XapaKTep WeTH, HACTBININ B PE3YNTAT OT
U3IO/I3YBAHETO HA HETOBHTE POJYKTIL.
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